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چكيده

چكيده

يادگيري اصلي هدف شد، گذرانده روشن) (شركت ژرف پردازش راهكار شركت در كه كارآموزي دوره در
زبان سازي «نرمال عنوان تحت آزمايشي پروژه اي ابتدا راه، اين در بود. مصنوعي هوش حوزه در مفاهيمي
مانند پيش نيازهايي تا شد سازي پياده طبيعي زبان پردازش حوزه در هضم» ابزار از استفاده با محاوره
سازي پياده واقعي فضاي به ورود مقدمات و شوند برطرف Tensorflow و Hazm كتابخانه هاي  يادگيري

شود. فراهم سامانه يك
هاي تجربه و بود تصوير پردازش حوزه در كه شد آغاز جديدي پروژه كارآموز، توانمندي هاي تأييد از پس
شركت محصولات از الفبا» «ابزار شد، گذاشته من عهده به كه سامانه اي شد. كسب راه اين در بسياري

مي كردم. توليد ملي كارت هويتي سند براي بندي قطعه داده هاي مي بايست و بود

كليدي: واژه هاي

segmentation و عصبي شبكه تصوير، پردازش ماشين، ترجمه نرمال سازي، طبيعي، زبان پردازش

آ
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مقدمه اول: فصل

مقدمه ۱ -۱
و معاني به مي هشود مربوط زياد داده هاي ارزش و اهيت شده اند. ارزش با و گوناگون زياد، بسيار داده ها

است. نهفته آنها ميان كه پاسخ هايي
به و فكس صورتحساب، فاكتور، مجله، روزنامه، مقاله، كتاب، با زيادي نرم افزارهاي كسب وكارها، در
به اگرچه اسناد، اين دارد. سروكار pdf با دليلي هر به آنها محتواي كه مي كنند كار كاغذ خلاصه طور

دارند. نياز الفبا مانند ابزار يك به شده اند،اما حروف چيني ظاهر
فارسي نويسه خوان منتظر و م خورند خاك بايگاني اتاق هاي در نامه ها و پرونده ها انبوه سازمان، در
پيشنيازي چنين شنيده ايم، و گفته اند زياد آن به راجع رسانه ها كه الكترونيك» «دولت عنوان هستند.

شود. نويسه خواني غيرالكترونيك، پرونده سالها بايد بي گمان آن وقوع از قبل و دارد
حجم اين رفته اند. كتاب ها صفحات كردن ۱ اسكن سراغ به اخير سالهاي در پيشگام، كتابخانه هاي
با داشته اند، را الكترونيكي درقاب كتاب ها نگداري جنبه تنها تاكنون كه شده اسكن صفحات از عظيم

ش.وند. بازيابي و جستجو قابل مي توانند نويسه خوان ابزار از استفاده
خاطر همين به هستند. و بوده كشور اين استعدادهاي منبع همواره دانشگاه ها كه نيست ترديدي
ارائه زمينه ي در خود مشكلات بتوانند كه هستند فعالي و مستعد دانشجويان دنبال به داخلي شركت هاي
نمايند. حل كيفيت بهترين با و كم زمان در الكترونيك دولت سمت به حركت براي مناسب راهكارهاي
را خود نيروهاي و كرده رصد را جوانان اين تا است شركتها اين براي مناسبي فرصت كارآموزي دوره هاي

كنند. جذب طريق همين از
است شركتهايي جمله از نيز مي شود، شناخته روشن شركت عنوان به كه ژرف پردازش راهكار شركت
همين پيش برد راستاي در نيز كارآموزي دوره اين در بر مي دارد. قدم شده عنوان اهداف جهت در كه

شد. برداشته گام هدف
كارآموزي دوره آن در كه روشن شركت به داشت خواهيم نگاهي فصل يك طي گزارش اين ادامه ي در
و بودم مشغول آنها به كارآموزي مدت در كه پروژه هايي مفصل شرح به آن، از پس گذراندم. را خود
اين از گذر با مي پردازم. داده ام انجام مهم اين انجام طول در يا و راستا اين در كه فعاليتهايي همچنين

بود. خواهد گزارش مسير اين پايان جمع بندي بخش مراحل،

1Scan
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كارآموزي محل معرفي دوم: فصل

تاريخچه ۱ -۲
سال از را خود فعاليت ايران صنعت و علم دانشگاه نخبگان از اصلي هسته با ژرف، پردازش راهكار شركت
اول طراز هاي دانشگاه متعهد و متخصص نيروهاي از توانست ادامه در و نمود آغاز رسمي طور به ۱۳۹۵

گيرد. بهره كشور

شركت كلي معرفي ۲ -۲
عميق يادگيري عنوان تحت ماشين، يادگيري فناوري روزآمدترين از استفاده با ژرف پردازش راهكار
محصول دو آنها بين از كه است نموده ارائه گفتار و متن تصوير، پردازش حوزه در را متعددي محصولات

گرفته اند. قرار تاييد مورد ۱ نوع بنيان دانش محصول عنوان به «كشف» و «الفبا»
نيازهاي به پاسخگويي جهت مصنوعي هوش بر مبتني افزاري نرم راهكارهاي ارائه شركت، اصلي هدف
در را محصولاتي دارد نظر در خود انداز چشم در و مي باشد اسلامي و ايراني فرهنگ با متناسب و كشور

نمايد. عرضه جهاني كلاس در و عميق يادگيري حوزه

الفبا ابزار ويژگي هاي ۳ -۲
رايانه دنياي وارد را كاغذ و مي كشد بيرون متني تصاوير دل از را ها نوشته كه است ابزاري نويسه خوان
به را مخاطب نيازهاي آنها كيفيت اما شده اند؛ آماده فارسي نويسه خوان ابزار چند اخير، دهه در مي كند.
با ژرف پردازش راهكار شركت از مجموعه اي زير عنوان به روشن گروه حالا است. نكرده برطرف خوبي

كند. تحليل دقيق و سريع را اسناد تا است كرده آماده را «الفبا» ابزار دنيا، روز فناوري از استفاده

مختلف اندازه هاي و قلم ها با متن خواندن ۱ -۳ -۲
صفحه الفبا مي شوند. نوشته متفاوت اندازه و قلم با اهميت شان اساس بر عبارات معمولا متن صفحات در

باشد. شده استفاده آن در گوناگون اندازه هاي با قلم چند حاليكه در مي خواند را

مختلف قلم هاي :۱ -۲ شكل

۵
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انگليسي و فارسي نويسه هاي خواندن ۲ -۳ -۲
و مي خواند هم كنار در را زبان دو هر الفبا مي شوند. ديده زياد انگليسي عبارات فارسي، متون ميان در
خوانده يكپارچه صورت به متن كه مي چيند آن طور نوشتار جهت بودن متفاوت به توجه با را نويسه ها

است. ميسر الفبا براي نيز دري و عربي زبان هاي به متون خواندن همچنين شود.

انگليسي و فارسي متون :۲ -۲ شكل

سند ساختار تحليل ۳ -۳ -۲
مي سازند. را پاراگراف هم، پياپي خطهاي مي دهند. شكل را خطوط و مي آيند هم كنار در فارسي كلمه هاي
طول ها و فاصله ها به تبديل و مي روند دست از سند تصوير در واضح اند، نوشته ها در كه مفاهيم اين
پيدا را پاراگراف ها و خطوط جمله از سند، ساختار و مي كند تحليل را فاصله ها همين الفبا مي شوند.

مي شود. مشخص آن تحليل از حاصل خروجي در سند عكس هاي محل همچنين مي كند.

سند ساختار :۳ -۲ شكل

سند در تصوير نويز و چرخش اصلاح ۴ -۳ -۲
اشكالات اين باشد. چرخيده كمي آن كاغذ است ممكن يا است همراه نويز با متن، اسكن شده تصوير گاهي

مي شوند. برطرف شند، متن تحليل از پيش

۶
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سند چرخش اصلاح :۴ -۲ شكل

ژرف پردازش راهكار شركت تماس اطلاعات ۴ -۲
۲۴ واحد ،۹ پلاك حسينعلي، خيابان فرجام، خيابان نارمك، تهران، : آدرس

۰۲۱۹۱۰۰۳۳۰۳ : تلفن شماره
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كارآموزي موضوع شرح ۱ -۳
زبان ”نرمال سازي عنوان با آزمايشي پروژه يك روي فعاليت ها تمركز كارآموزي دوره ي اين اول نيمه ي در
سند براي ۱ قطعه بندي داده هاي توليد يعني دوره اصلي بخش آن از پس و بود هضم” ابزار با محاوره
به مجزا بخش ۲ در بود. الفبا پروژه در جديد مدل هاي آموزش نياز مورد كه شد آغاز ملي كارت هويتي

مي پردازيم. فعاليت ها اين

محاوره زبان نرمال سازي پروژه ۱ -۱ -۳
رسمي صورت به را آنها و كنيم نرمال سازي را فارسي زبان محاوره متون تا مي كنيم سعي پروژه اين در
بررسي را هضم در محاوره زبان تحليل براي شده داده قرار ابزارهاي ابتدا منظور اين براي كنيم. تبديل
را [۱] موضوع همين با مرتبط مقاله ي بعد درگام مي كنيم. مشخص را آنها هاي محدوديت و مي كنيم
هضم پروژه در انجام قابل اقدامات نهايت در مي كنيم. بازتوليد ممكن جاي تا آنرا نتايج و مي كنيم بررسي

مي كنيم. اجرا را آنها گام به گام و مي كنيم مشخص را
گزارش هاي مي كنم. بيان ام آموخته پروژه اين موضوع درباره كه مطالبي خلاصه صورت به ابتدا در

است. آمده پيوست بخش در پروژه اين با مرتبط

بازگشتي عصبي شبكه ۱ -۱ -۱ -۳

ورودي همراه به شبكه خروجي آن در كه دارند بازخورد لايه يك (RNN) بازگشتي عصبي هاي شبكه
را خود قبلي ورودي داخلي، حافظه داشتن علت به تواند مي RNN شود. مي بازگرداننده شبكه به بعدي،
شبكه هاي ساده، بيان به كند. استفاده ها ورودي از اي دنباله پردازش براي حافظه اين از و بسپارد خاطر به
قبلي لحظات از كه را اطلاعاتي شود مي موجب كه هستند بازگشتي حلقه يك شامل بازگشتي عصبي

بمانند. باقي شبكه در و نروند بين از ايم آورده بدست

بازگشتي عصبي شبكه :۱ -۳ شكل

1Generate segmentation data
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زباني مدل ۲ -۱ -۱ -۳

از دنبال اي يعني مي كنيم؛ پيش بيني را بعدي كلمه و مي آييم آن در كه است ۲ تسكي زبان مدل كردن
آوريم. بدست را جمله در بعدي كلمه احتمال مي خواهيمتوزيع و داريم را كلمات

P
(
x(t+۱) | x(t), . . . ,x(۱)) (۱ -۳)

و است طبيعي زبان پردازش در جديد تسك يك كه مي كنيم صحبت ماشين ترجمه درباره ادامه در
به كوتاهي اشاره هم آخر در و مي شود استفاده sequence­to­sequence جديد عصبي معماري از آن در

مي دهد. بهبود را ۳ seq2seq كه مي كنيم attention عصبي تكنيك

ماشين ترجمه تاريخچه ۳ -۱ -۱ -۳

machineمي گويند. translationتسك مقصد، زبان در y جمله به مبدا زبان از x جمله كردن ترجمه كار به
سرد، جنگ زمان در برمي گردد. ۱۹۵۰ سال به مصنوعي هوش در تسك يك عنوان به ماشين ترجمه آغاز
بعد دهه در اما كند. استفاده اطلاعات از و كند ترجمه انگليسي به را روسي زبان تا داشت علاقه غرب
آن در بود. داده ها از احتمالي مدل يك يادگيري آن اصلي ايده كه شد مطرح ۴ آماري ماشيني ترجمه
كلمه ها چطور كه ميدهد نشان ترجمه مدل شدند. بيان Languagemodel و Translationmodel مفاهيم
كه همانطور كنيم. ترجمه paralle data به موسوم موازي داده هاي طريق از آموزش از استفاده با بايد را

.[۲] كند پيش بيني را بعدي كلمه مي تواند كه است سيستمي هم زبان مدل كرديم، بيان پيشتر

عصبي ماشيني ترجمه ۴ -۱ -۱ -۳

شبكه معماري بگيرد. صورت ترجمه فرآيند واحد عصبي شبكه يك طريق از كه بود اين آن اوليه ايده
seq2seq معماري اين نام است. شده تشكيل RNN ۲ از كه است seq2seq مي شود، استفاده كه عصبي
تا داريم نياز RNN ۲ به همچنين مي كند. متصل ديگر دنباله اي به را ۵ دنباله يك كه دليل اين به است؛

كنيم. بررسي را جمله ۲
2Task
3sequence­to­sequence
4Statistical Machine translation (SMT)
5sequence
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seq2seq مدل ۵ -۱ -۱ -۳

مي توانيم كه كدگذاري شدند. تشكيل (Decoder) كدگشا و (Encoder) كدگذار بخش ۲ از شبكه ها اين
باشد. مي تواند ۶ RNN مختلف انواع از كدام هر كنيم استفاده

برعكس. كدگشا بخش و برمي گرداند خروجي عنوان به بردار يك و مي گيرد سري يك كدگذار، بخش
تبديل و مي گيرد را بردار اين كدگشا قسمت و مي كند تبديل بردار يك به را مبدأ زبان از جمله كدگذار

مي كند. مقصد زبان در جمله به
يك همراه به مقصد جمله و مي شود داده Encoder به مبدأ زبان جمله شبكه، اين آموزش براي
بايد كه مي دهيم Decoder به را كلمه اي مرحله هر در يعني مي شود؛ داده Decoder به زماني شيفت
توكن يك آن به ( جمله كلمه اولين از قبل ) ورودي اولين عنوان به و مي داد خروجي قبل مرحله در
ورودي آخرين جمله كلمه ي اولين كه مي كنيم برعكس هم را مبدأ جمله و مي دهيم <start> اسم به ۷
ضعيف عملكرد مدتي از پس و نمي شود. انجام كردن برعكس اين معمول صورت به است. Encoder به
باعث اين بدهند. Encoder به برعكس را ورودي جمله كه رسيد محققين ذهن به ايده اين شبكه ها، اين
حال باشد. داشته مقصد جمله ي ابتدايي كلمات با كم تري فاصله مبدا جمله ي ابتدايي كلمات كه مي شود
اميد اين و بشود مقصد جمله ابتدايي كلمات بهتر توليدشدن باعث مي تواند كم تر» «فاصله ۸ ريسك اين

شود. توليد بهتري مقصد جمله هم ادامه در كه هست

sequence­to­sequence مدل :۲ -۳ شكل

6uni­directional, bi­directional, multi­layer, LSTM, ...
7Token
8Risk
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(attention) توجه مكانيزم ۶ -۱ -۱ -۳

كلمه بپيمائيم. بايد Decoder آخرين تا Encoder اولين از كه است طولاني مسير داريم كه مشكلي اما
همينطور و بشود آن از استفاده اي احتمالا اينكه بدون شود منتقل سالم و كامل بايد مسير اين تمام در بايد
اينجاست مي شود. كنيم؟ كوتاه تر را مسير اين نميشود خب برگردد. هم را مسير اين تمام گراديان بايد
تواند مي كدگشا ساختار آن در كه است صورت اين به توجه مكانيزم مي كند. ورود توجه» «مكانيزم كه
در كلمه يك بين مسير شد باعث ايده اين كند. «توجه» و تمركز مناسب كلمات روي فقط قدم هر در
خيلي بازگشتي شبكه هاي مدت كوتاه حافظه ي مشكل و بشود كوتاه تر خيلي ترجمه اش و مرجع زبان

بشود. ساز مشكل كم تر

قطعه بندي داده هاي توليد پروژه ۲ -۱ -۳
كه چرا بگيرم؛ پيش را ديگري پروژه تا شد درخواست من از شد، سپرده من به كه اوليه اي پروژه از بعد
مربوط جديد پروژه بودم. گذاشته وقت داشت را آشنايي حكم بيشتر كه اوليه پروژه براي كافي ميزان به
بود اين شد سپرده من به كه وظيفه اي شد. بيان ۲ فصل در ابزار اين ويژگي هاي مي شد. الفبا ابزار به
كدي مي بايست من دهم. گسترش آنرا ادامه در و كنم ۹ مرور و بخوانم را محصول اين به مربوط كد كه
ديتاستي به segmentation مدل براي ابتدا در مي كرد. توليد ملي كارت مثل هويتي سند يك كه بنويسم
تصاوير روي هايي augmentation ميبايست ادامه در و مي شدند توليد بايد كه بود نياز ملي كارتهاي از

قبيل: از مي كردم اعمال
تصاوير براي سايه طيف اعمال •

ملي كارت جهت تغيير •

تصاوير شدن تار نويز اعمال •
ملي كارت شدن برجسته نويز اعمال •

غيره و •

نوشته ام. آنجا در را پروژه اين انجام جزئيات كه است پروژه اين به مربوط پيوست بخش در آخر گزارش
رسيد. اتمام به روشن شركت در كارآموز عنوان به من كار تسك، اين انجام با

9Review
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فصلچهارم
نتيجه گيري و جمع بندي
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نتيجه گيري ۱ -۴
كارآموز عنوان به من و بود مصنوعي هوش حوزه در موجود تكنولوژي هاي با آشنايي كارآموزي اين هدف
Generate قطعه بندي داده هاي توليد و Neural Machine Translation ماشيني ترجمه حوزه هاي در
تيم وجود با اما داشت، كه بسياري سختي هاي تمام با كار اين كردم. فعاليت Segmentation Data

شد. انجام خوبي به شركت در حاضر با تجربه ي همكاران و حرفه اي
و بود فردي مطالعه از بيشتر شدت به شركت باتجربه اعضاي كنار در جديد مفاهيم يادگيري سرعت

بود. همكاران با پاسخ و پرسش امكان آن اصلي مزيت
بر علاوه زيرا مي شود؛ حاصل رضايت جايگاه اين در حضور از مصنوعي، هوش كارآموز عنوان به
نيز بهتري احساس آينده، در كاربران به زحمات نتيجه ي رسيدن علت به توسعه، در موجود چالش هاي

مي دهد. افراد به

آينده كارهاي ۲ -۴
به مي شوند. آموزش آماده مدلها جديد داده هاي توليد با و داد خواهد ادامه را خود توسعه الفبا پروژه
جديد هويتي سندهاي توليد و ها augmentatin كردن اضافه براي بيشتري زمان آينده در زياد احتمال

شد. خواهد گذاشته
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 پيوست

كارآموزي گزارش هاي
مي آيد. است، شده نوشته پروژه دو براي كارآموزي مدت طول در كه دوره اي گزارش هاي قسمت اين در

مي باشد: زير بخش ۳ شامل كارآموزي مدت طول تمام

طبيعي زبان پردازش و ماشين يادگيري از مباحثي فراگيري تكميل و آموزش •

alefba­segmentation به موسوم قطعه بندي داده هاي بخش الفبا پروژه كد با آشنايي •

محوله وظايف پياده سازي •

اين به و است شده نگاشته روشن شركت كارآموزي مسئول درخواست به بنا دوره اي گزارش هاي اين
است. شده آورده اينجا در گزارش ها همان است، دقيق و مستند كه دليل

گزارش ها نگارش براي كلي قالب كه مي باشند زير بخش ۴ شامل گزارش ها اين كه است ذكر به لازم
مي كند. مشخص را

روزانه آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح .۱

روز آن در شده انجام اقدامات .۲

فردا اقدامات برنامه .۳

پيش آمده مشكلات .۴

۱۷



پيوست

۱ شماره گزارش
 

۰۰/۰۵/۰۲ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح
در گرفتم. سر از و كردم شروع را مطالعات تر جدي صورت به دانشگاه ترم شدن تمام با هفته اين از
زير شرح به منبع ۲ هستم. مقاله با مرتبط مطالب مرور حال در و ام كرده شروع را منبع ۲ مطالعه ابتدا

هستند:
۱ استنفورد دانشگاه طبيعي زبان پردازش درس •

۲ شريف دانشگاه رهبان دكتر ماشين يادگيري درس •

اين عنوان مي كند. تدريس استنفورد دانشگاه تجربه با اساتيد از يكي را طبيعي زبان پردازش درس
است. شده فيلمبرداري كلاس از ۲۰۱۹ سال در و هست NLP with Deep learning درس

اختيار در و كرده اند تدريس شريف صنعتي دانشگاه برجسته اساتيد از يكي هم را ماشين يادگيري درس
است. شده فيلمبرداري مجازي كلاس از ۱۳۹۹ سال در كلاس اين داده اند. قرار عموم

: امروز شده انجام اقدامات
آموزشي فيلم هاي مشاهده •

فيلمها در شده مطرح مسائل از برخي حل •

مربوط كد همچنين و كردم. بررسي آنرا مهم نكات و كردم مطالعه انرا كمي و رفتم مقاله سراغ به •
خطا چند به اما كنم اجرا آنرا كردم سعي و كردم پيدا paperswithcode سايت از را مقاله به

برخوردم.

: فردا اقدامات برنامه
كه زيرا بروم؛ ژرف) پردازش راهكار شركت (محصول هضم ابزار مستندات سراغ به تا دارم قصد فردا

هست. دسترسي قابل ۳ آدرس اين از هضم مستندات كنم. استفاده ابزار اين از ادامه در است قرار

: آمده پيش مشكلات
نكرده درك خوبي به را Word2vec بحث در Skip­grams مفهوم ابتدا در اما نداشتم خاصي مشكل •

شد. برطرف مشكلم بيشتر جستجوي كمي با كه بودم
1https://bit.ly/3ufToBb
2https://www.aparat.com/v/bWr3A?playlist=954603
3https://www.sobhe.ir/hazm/docs/

۱۸
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جلسه در بايد كه شد ايجاد برايم ابهام هايي و كردم فكر ام اصلي ۴ تسك موضوع مورد در كمي •
بپرسم. شركت كارآموزي مسئول از بعدي آنلاين

4Task
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۲ شماره گزارش
 

۰۰/۰۵/۰۳ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح

موضوع با تر مرتبط فيلمهاي و دادم ادامه را استنفورد دانشگاه طبيعي زبان پردازش دوره امروز •
كردم. مشاهده را تسك اصلي

bigdataworldسايت از زبان پردازش زمينه در مطرح استاد تدريس با فارسي زبان به رايگان دوره يك •
صورت به را مطالب كه كردم پيدا عميق” يادگيري با طبيعي زبان پردازش ”آموزش عنوان با
را مطالب برخي و دادم انجام را پياده سازي ها ايشان با همگام هم من مي كرد. بيان كاربردي

شد. مرور برايم مطالب برخي و آموختم

: امروز شده انجام اقدامات

ديتا بيگ جديد سايت و استنفورد دانشگاه فيلمهاي مشاهده •

نام به را محيطي markdown زبان مورد در تيم اعضاي از يكي داشتيم، امروز كه جلسه اي در •
هست. راحت خيلي برنامه اين با مارك داون متن نوشتن كه گفتند ايشان كردند. معرفي Typora

: فردا اقدامات برنامه

علاوه به پرسيدم. را اصلي تسك از سوالاتم داشتم، كارآموزي مسئول با امروز كه اي جلسه در •
است شده منمشخص براي كه اي issue در Gitlab محيط در را گزارش ها تا داشتند انتظار ايشان
با كردن كار نحوه مورد در كمي فردا بايد نيستم، آشنا زياد markdown با كه آنجا از بنويسم.اما

كنم. تحقيق زبان اين

: آمده پيش مشكلات
نداشتم. مشكلي امروز

۲۰
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۳ شماره گزارش
 

۰۰/۰۵/۲۵ تا ۰۰/۰۵/۰۴ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح
تفكيك صورت به نتوانستم بيماري دليل به را مرداد ۲۴ الي مرداد ۵ روزهاي گزارشهاي متأسفانه
به مدت اين در تجميعي صورت به اما كردم. شركت نامنظم صورت به هم جلسات در و بنويسم شده

پرداختم: زير كارهاي

بيگ ديتا و استنفورد دانشگاه طبيعي زبان پردازش دوره هاي مشاهده تكميل •

دور ها اين كردم. حل را تمارينش و كردم مشاهده را داشت كه كوتاهي دوره هاي kaggle سايت از •
بود. pandas, natural language processing, machine learning مفاهيم مورد در

را attention و sequence مباحث و ديدم هم را coursera سايت در nlp specialization دوره •
كردم. مطالعه

: امروز شده انجام اقدامات

آموزشي فيلمهاي مشاهده •

استفاده مقاله در كه مختلفي هاي dataset آوري جمع و [۱] تسك به شده ضميمه مقاله مطالعه •
هستند: مقابل هاي ديتاست آنها جمله از است. شده

TEP *
Mizan *

wikipedia dump *
Shekasteh *

آن با مرتبط مطلب ۲ مطالعه همچنين و attention is all you need مهم و معروف مقاله مطالعه •

۱ لينك *
۲ لينك *

: فردا اقدامات برنامه

هضم ابزار مشكلات بررسي •

۲۱

https://virgool.io/overfit/transformers3-uzhfclfjaikl
https://virgool.io/overfit/transformers2-ch6ojadripur


پيوست

tsv فرمت Shekasteh مثل ها ديتاست از بعضي ديتاستها. خواندن براي كدهايي قطعه نوشتن •
كنم. اقدام طور چه بايد خواندنش براي نميدانم و دارد

آن ايرادات رفع و مقاله شده ي پياده سازي كد مجدد اجرا كردن •

: آمده پيش مشكلات

مي رسد نظر به كه چرا خير. يا كنم اجرا حتما را مقاله پياد سازي كد بايد آيا كه نيستم مطمئن •
بنويسم. تسك اين براي جديدي كد بايد خودم ابتدا از

۲۲



پيوست

۴ شماره گزارش
 

۰۰/۰۶/۰۲ تا ۰۰/۰۵/۲۶ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح
بودم. ها پياده سازي دنبال به صرفا و نديدم آموزشي امروز

: امروز شده انجام اقدامات
به آن خلال در و كردم تعريف خودم براي اصلي پروژه از ساده تر تسك هفته، يك مدت اين در
ترجمه مورد در من اصلي تسك كه كنم بيان بايد ابتدا در مي شود. بيان جلوتر كه برخوردم مشكلاتي
و جديد تسك ميشود. شناخته Neural Machine Translation با زبان پردازش حوزه در كه هست
پرتغالي زبان در جمله يك و مي آمد كه بود ترجمه همين درباره هم كردم تعريف خودم براي كه كوچكي
manythings.org سايت از را تسك اين براي ۵ دادگان مجموعه مي كرد. ترجمه انگليسي زبان به را
ديتاست اين حجم كنم. كار آن با بتوانم تر راحت تا كردم ذخيره ام Google Drive در و كردم دريافت

مي بينيد. ۱ شكل در آنرا از نمونه اي مي باشد. txt آن فرمت و است مگابايت ۲۷ حدود در

اوليه تسك دادگان مجموعه :۱ شكل

مقصد ديگري و مبدا ستون يك كه مي باشد ستون ۲ داراي و است نمونه ۱۷۷۷۴۱ داراي ديتاست اين
5dataset

۲۳

http://www.manythings.org/anki/


پيوست

مي گويند. parallel corpus ديتاست اين به حقيقت در هست.
decoder و encoder و شد استفاده شدم آشنا آن با گذشته هفته كه attention مكانيزم از پروژه اين در

شد. استفاده GRU از LSTM جاي به راحتي دليل به همچنين و شدند تعريف هايي

بودم كرده تعريف خودم براي كه اوليه كوچك تسك پياده سازي •

اين در كه بود قرار فارسيار. ابزار با ژرف) پردازش راهكار شركت محصولات (از هضم ابزار مقايسه •
فقط اما كنم؛ پيدا هضم خطاهاي در رسمي به محاوره زبان تبديل درباره ي خاصي الگوي تسك

است. مشخص ۱ شكل در كه كنم پيدا را مورد چند توانستم

اصلي متن با فارسيار ابزار و هضم ابزار مقايسه :۱ جدول

در كرد. عمل هضم از بهتر تصادفي ورودي با فارسيار ابزار خروجي مي شود، مشاهده كه همانطور
۲ اين ادامه در همچنين برآمدم. آنها رفع درصدد و شدند پيدا هضم خطاهاي از الگوهايي ادامه

كردم. معرفي كوتاه صورت به را ابزار

ويژگي هاي از مي شود. استفاده فارسي متن پردازش حوزه در كه است كتابخانه اي هضم ⋄
كنيم: اشاره موارد اين به مي توانيم آن مهم

متن كردن مرتب و تميز *
۶ متن قطعه بندي *

۷ نشانه گذاري *
NLTK بسته با سازگاري *

واژه ها ريشه يابي *
طريق از و مي گيرد قرار استفاده مورد فارسي متن كاوي در كه است ديگري ابزار هم فارسيار ⋄

۸ هست. دسترس در سايت شان
6Sentence segmentation
7Tokenization
8https://app.text­mining.ir/
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پيوست

كدي مقاله نويسندگان كنم. رفع آنرا مشكلات نتوانستم هنوز و كردم اجرا را مقاله كد همچنين •
به و مي باشد Persian Break words مخفف كه ناميده اند PBreak ابزار كرده اند پياده سازي كه را

مي باشد. فارسي زبان در شكسته كلمات معناي

Beam­search decoding و Greedy decoding مقايسه

مرحله به و كنيم انتخاب را كلمه بهترين و بياييم ها word vector از argmax محاسبه با مي توانيم •
براي راهي ديگر صورت اين در كنيم. وارد decoder بعدي state به را جديد كلمه و برويم بعدي
حريصانه كدگشايي يا و greedy decoding روش اين به دليل همين به و نداريم برگشتن عقب به

مي بينيم. را كدگشايي اين از مثالي ۲ شكل در مي گويند.

حريصانه كدگشايي :۲ شكل

هاي ترجمه ترين محتمل از تا k ، decoding از مرحله هر در كه است beam­search ديگر ايده •
در مي باشد. beam­size ، k مقدار مي گويند. hypotheses آن به كه مي كند پيگيري را جزئي

مي بينيم. را كدگشايي اين از مثالي ۳ شكل

محلي پرتو جستجوي كدگشايي :۳ شكل

: فردا اقدامات برنامه
۲۵



پيوست

از فارسي” فرهنگهاي و شكسته ”صورتهاي عنوان تحت مقاله اي از كه بود آورده جايي مقاله در •
كنم. پيدا آنرا بايد و است شده استفاده طبيب زاده اميد آقاي

: آمده پيش مشكلات

هر براي كه صورتي به مي شدند اجرا كند بشدت ها epoch كه بود اين آمد پيش برايم مشكلي •
كدها google colab محيط در كه است ذكر به لازم مي ماندم. منتظر دقيقه ۴۰ به نزديك epoch

نداشت. چنداني فرق اما كردم استفاده هم GPU از و كردم اجرا را

نمي شد. نصب wapiti كتابخانه و بود PBreak كد اجراي مورد در داشتم كه ديگري مشكلي •

و بود شده برده نام ديتاست چندين از مقاله در كردم. برخورد ابهاماتي به هم مقاله متن مورد در •
بدينجا تا كه طور اين كرد. استفاده بايد اصلي ديتاست عنوان به كدام از كه بود گيج كننده كمي
در ديتاستها اين است.نام شده استفاده پروژه آن در ديتاست چندين از كه است اين شدم متوجه

آمده اند. قبلي گزارشهاي

كه الگوريتمي چنين من اما است؛ شده استفاده الگوريتمي از كه است آمده مقاله در همچنين •
نديدم. مقاله كدهاي بين در را شد توصيف

كمي حاليكه در است شده استفاده greedy decoding از كه است آمده مقاله از ديگري جاي در •
كدام از بايد كه نشدم متوجه من و است. شده استفاده beam search از كه شده بيان جلوتر

كنم. استفاده

۲۶



پيوست

۵ شماره گزارش
 

۰۰/۰۶/۰۵ تا ۰۰/۰۶/۰۳ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح
در مقالاتي بودم.البته نواقص رفع و پياده سازي درحال صرفا و نداشتم مطالعه اي وقت چند اين در
و تفاوت ها كه بود iteration و batch­size و epoch مفاهيم حوزه در بيشتر كه كردم مطالعه كار حين

مي كرد. بيان را ارتباطشان

: امروز شده انجام اقدامات
”صورتهاي عنوان تحت مقاله اي از كه بود آورده جايي مقاله در كردم، بيان گذشته هفته كه همانطور
مقاله شان توانستم سختي به كه است شده استفاده طبيب زاده اميد آقاي از فارسي” فرهنگهاي و شكسته

۹ كنم. پيدا را

: فردا اقدامات برنامه
مي كشد. طول برنامه همچنان كه چرا كنم انتخاب را ديتاست از زيرمجوعه اي بايد

بروم. جلو Shekasteh يعني مقاله اصلي ديتاست همان با ادامه در كه گرفتم تصميم

: آمده پيش مشكلات
شركت كارآموزي مسئول با كه اي جلسه طي دارد. ادامه حد از بيش كشيدن طول مشكل همچنان
است مدلي از مشكل آيا كه دريابم تا كنم تست را ديتاست از زيرمجموعه اي بايد كه شدم متوجه داشتم

خير. يا كرده ام طراحي كه

9https://bit.ly/2XMWSPE

۲۷



پيوست

۶ شماره گزارش
 

۰۰/۰۶/۰۷ تا ۰۰/۰۶/۰۶ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح

رفتم BLEU­score دقيق معناي سراغ به ادامه در و دهم. بهبود را مدلم تا رفتم آن سراغ ابتدابه •
انواع ادامه در شد. برطرف كه داشتم ابهام GRU و LSTM تفاوت در همچنين و داشتم. مطالعه و
كردم بررسي ويژه طور به را ۱۱ لوآنگ و ۱۰ باهدانا توجه مكانيزمهاي و كردم بررسي را attention

بود. شده برده نام آنها از مقاله در چراكه

Bilingual مخفف كه مي كنيم استفاده BLEU­score معيار از ۱۲ مترجم سامانه ارزيابي براي •
ميدهيم. نشان مثال يك با را مقدار اين آوردن بدست نحوه مي باشد. Evaluation Understudy
به را فرانسوي زبن به جمله اي فرضاً مي كنيم. بيان ۱۳ bigrams در را BLEU­score مفهوم ابتدا
تا مي خواهيم هم انسان ۲ از همچنين برمي گرداند. ما به را ترجمه اي خروجي در و مي دهيم مدل

داريم. ماشيني ترجمه يك و انساني ترجمه ۲ حالا كنند. ترجمه را فرانسوي جمله اين
French sentence: Le chat est sur le tapis.
Reference 1: The cat is ont the mat.
Reference 2: There is a cat on the mat.
Machine translation output: The cat the cat on the mat.

دارند وجود ماشين توسط شده ترجمه جمله در كه يكديگر كنار كلمه هاي جفت و مي آييم حال
به و مي كنيم جمع يكديگر با را مقادير اين همه مي كنيم. محاسبه را تعدادشان و ميكنيم جدا را

مي گيريم. نظر در مي كنيم بيان جلوتر كه كسري مخرج عنوان
و مي كنيم مقايسه انساني هاي ترجمه در موجود كلمه هاي جفت با را كلمه ها جفت اين طرفي از
عنوان به و مي كنيم جمع يكديگر با را مقادير اين همه مي كنيم. انتخاب را تكرار تعداد بيشترين

ميگيريم. نظر در كسر صورت
n­gram كلي طور به و unigram براي را كار همين آورد. خواهيم بدست را ۴

۶ عدد بالا مثال براي
10Bahdanau
11Luong
12Machine Translation System

كلمه ها ۱۳جفت

۲۸



پيوست

مي كنيم: تعريف را ۱۴ شده اصلاح دقت معيار نتيجه در و مي دهيم. انجام هم

pn =

∑
C∈{ Candidates }

∑
n−gram∈C Count clip(n ­gram)∑

C′∈{ Candidates }
∑

n−gram′∈C′ Count (n− gram′)
. (۱)

BLEUscore = BP ∗ exp( ۱
i

n∑
i=۱

pn) (۲)

مي شود. محاسبه صورت اين به و مي شود ضرب معيار اين تعديل براي BP مقدار

Brevity Penalty =

{
۱ if c > r

e(۱−r/c) if c ≤ r
(۳)

است. ماشين ترجمه در كلمات تعداد معناي به c و است مرجع ترجمه در كلمات تعداد معناي به r

: امروز شده انجام اقدامات
داشتم. مطالعه بيشتر روز چند اين در •

جاي به داده شد، كاهش ۲۰۰۰ به ۱۷۷۰۰۰ حدود از نمونه ها تعداد وقتي كه ديدم پياده سازي مورد در •
آموزش روند و ميكشد طول دقيقه ۵۰ حدودا iteration هر بكشد، طول دقيقه ۵۰ epoch هر اينكه
مقدار و نمي گيرد صورت خوبي به هم ترجمه و ندارم خوبي دقت همچنان اما شد. سري تر مدل

بود. ۷ .۰ حدود در BLEU­score

: فردا اقدامات برنامه
جملات طول اساس بر را ديتاست تا شد قرار داشتم، كارآموزي مسئول با كه صحبتي طبق •
مدل آموزش بحث براي را دارند كوتاه تري جملات طول كه نمونه هايي آن و كنم دسته بندي

كنم. انتخاب

: آمده پيش مشكلات
نداشتم. مفاهيم در مشكلي

14modified precision score

۲۹
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۷ شماره گزارش
 

۰۰/۰۶/۰۹ تا ۰۰/۰۶/۰۸ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح
مطالب كمي البته بودم. مدل در تغييرات اعمال مشغول صرفاً و نداشتم مطالعه اي روز، چند اين در

آموختم. و كردم بررسي مجددا را tensorflow

: امروز شده انجام اقدامات
را تغييرات كمي Decoder و Encoder كد در بار اين رسيدم. زير خروجي به مدل دادن تغيير با
كه خروجي اي نهايت در و كردم استفاده را heatmap نمودار plotly كتابخانه از همچنين و كردم. اعمال

مي كنيد. مشاهده ۴ شكل در را كردم دريافت

مدل خروجي نمايش :۴ شكل

: فردا اقدامات برنامه
كنم. رفع آنرا و كنم رسيدگي است آمده پيش مدل براي كه مشكلي به بايد

: آمده پيش مشكلات
مي كند. تكرار را همان و كرده حفظ را مطلبي مدل انگار است، مشخص بالا خروجي از كه همانطور

هست. كجا از مشكل كه نمي دانم همچنان

۳۰



پيوست

۸ شماره گزارش
 

۰۰/۰۶/۱۲ تا ۰۰/۰۶/۱۰ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح
iterations و batch­size ، epoch مثل مفاهيمي تا مي دانم لازم اما نديدم خاصي آموزش مدت اين در

بياورم. گزارش اين در و كنم مقايسه همديگر با را

: امروز شده انجام اقدامات
Decoder و Encoder به مربوط كدهاي حال هر به ولي نداشتم خوبي پيشرفت خيلي روز، چند اين در
دادم تغيير را embedding­dimension و batch­size مثل ثابت مقادير همچنين و مي دادم تغيير مرتباً را
تعداد به مربوط جزئيات شدند. دقيق تر و بهتر حدي تا ترجمه ها اما نكردم. دريافت خوبي پيشرفت اما
بحث مورد ديتاست ضمن در مي كنيم. مشاهده زير در را مدل خروجي همراه به batch­size و ها epoch
براي مرحله اين در را مدل خروجي ۵ شكل در مي باشد. است، رفته كار به مقاله در كه ديتاستي همان

آورده ام. تصادفي متن يك

Training examples (samples) = ۴۷۷
Number of epochs = ۷۰

Batch­size = ۶۴
Iterations = ۵۲

بهبود يافته مدل خروجي نمايش :۵ شكل

يان. دارم اميدي الانم اصن نميتونم كشيدم، من بده، خيلي نااميدي : مدل به ورودي متني
ميبرم. لذت شماها از بيشتر دارم كه است جايي بهترين خونه محيط ميبينم ميخوانم به خط : مدل از خروجي متن

۳۱



پيوست

: فردا اقدامات برنامه
هستم. ابتدايي گام هاي در و نكرده ام پياده سازي را شده بيان مقاله در كه اقداماتي بقيه هنوز

: آمده پيش مشكلات
دهم. انجام آن براي اقدامي چه بايد نميدانم همچنان كه هست مدل به مربوط مشكل تنها

۳۲



پيوست

۹ شماره گزارش
 

۰۰/۰۶/۲۴ تا ۰۰/۰۶/۱۲ : تاريخ

: امروز آموزش هاي درباره ي مختصر توضيح

: امروز شده انجام اقدامات

گذاشتم. جلسه الفبا تيم اعضاي از تفر ۲ وبا رفتم كدها مطالعه سراغ به ابتدايي گام در •

عامل سيستم با تيم اعضاي تمام چراكه كنم؛ نصب لينوكس مجازي ماشين تا كردم سعي ادامه در •
سازگارتر لينوكس مختص كتابخانه هاي با شدن اجرا براي كدها و مي كردند برنامه نويسي لينوكس

مي شدند. اجرا آسانتر و بهتر و بودند

كمي فرآيند اين شوم.البته متصل شركت سرور به تا دهم انجام را تنظيماتي تا كردم سعي ادامه در •
دسترسي سرور به اينكه براي نوشت. خواهم ادامه در را فرآيند اين خلاصه كشيد. طول برايم
بعد و ( نكند كار اينترنت تا مي شود باعث همين كه ) بشويم وصل VPN يك به بايد باشيم داشته

بزنيم. SSH اصطلاح به بايد آن از

بدست را private key و public key و برويم جلو ssh­keygen با بايد - SSH key ساخت *
كند. وارد سرور در آنرا تا مي دهيم سرور مسئول به را عمومي كليد حال آوريم.

استفاده openfortivpn از شركت) (سرور ملي كتابخانه در - VPN به شدن وصل و نصب *
كردم مشاهده اما شوم. وصل آن به تا كردم سعي ۱۵ مربوطه تنظيمات انجام از مي شود.بعد
زير دستور پس باشم. داشته root دسترسي بايد كه شدم متوجه سپس مي گيرم. خطا كه

كردم. وارد ۱۶ ترمينال در را

sudo su ­ root

ريشه دسترسي :۶ شكل

كردم وارد را زير فرمان شوم، وصل VPN به كه اين براي ادامه در و
15Configuration
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پيوست

openfortivpn

: شد مقابل صورت به نتيجه و

vpn به اتصال :۷ شكل

كردم: استفاده زير دستور از باشيم داشته دسترسي سرور به اينكه براي ادامه در

ssh[servername]@[server­IP­address]

scp از بايد كنيم، دانلود آنرا و باشيم داشته دسترسي سرور از فايلي به اينكه براي ادامه در
مي كنيم. وارد را دستور صورت اين به و كنيم استفاده

scp [servername]:[filepath on server] [folderpath on local]

كرده ام: توليد حال به تا كه خروجي اي از نمونه اي •

كد با توليد شده ملي) (كارت هويتي سند :۸ شكل

: فردا اقدامات برنامه
الفبا. پروژه جديد مسئول از كدها به راجع سوال چند پرسش •

: آمده پيش مشكلات
نوشته مستندي كدها براي متاسفانه بود. برنامه كدهاي داشتم كه مشكلي تنها وقت چند اين در
را كار ديگران از پرسش با خودم ميبايست و بود نگرفته صورت هم مناسبي گذاري ۱۷ كامنت و بود نشده

مي كرد. سخت را كار كمي اين و مي بردم جلو
17Comment
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